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Annomayus. B cratbe B KauecTBe Y4eOHOIO ayTEHTHYHOIO MaTepHaia IMpelaratoTcsl SKCTpaBaraHIIbl,
co3nmannbie [xeiimcom PoOnHcoHOM IlnaHmre mox BredatTieHHeM OT (paHIy3ckux (eepuil. ABTOpamMH MPOBO-
qurcst aHanu3 skcrpasarani Jx. P. [lnaniie, oroOpaHHBIX U1l pa3BUTHSI M COBEPILICHCTBOBAHUS y OaKalaBpoB
0a30BbIX SI3bIKOBBIX HABBIKOB M YMEHHI Ha ypOBHE ()OHETHUKH, IPaMMaTHKH, YTCHUs, MUCbMa, roBopeHus. [Ipen-
JlaraeMble MaTepHalIbl HAllPaBJIEHbl Ha Pa3BUTHE JIOTHUECKOTO, aHAINTHYECKOT0, KPUTHIECKOTO MBIIUICHHS, 9TO
TI03BOJISIET C/AENATh BBIBOJI O HEOOXOAMMOCTH MX MPUMEHEHUS JUIsS COBEPIICHCTBOBAHUSI Mpoliecca o0yueHus Oa-
KaJaBpOB aHITIMICKOMY SI3BIKY. ABTOPBI MccienoBany npousBenenus Jxerimca P. TlnaHine ¢ TOUKM 3peHUS MX
WCIIONIB30BaHMS B KaUECTBE ayTEHTHYHOTO MaTeprasa Ha 3aHATHAX [0 TAKUM JUCIUIUINHAM, Kak « THOCTpaHHBIH
s3BIKY, «[IpakTHKyM YCTHOW M MHMCHMEHHOH peud aHDIMICKOro si3blkay, «[IpakThdeckas rpaMMarvKa aHIIIUH-
cKoro si3bikay, «[IpakTndeckas (poHETHKA aHIIMKCKOTO si3bIka», «CTHiarCTHKaY. [IpakTHueckas 3HaYMMOCTb HC-
CJICIOBAaHMS OTpPAXXEHA B pa3pabOTKe 3a/laHMi, COCTABICHHBIX HA OCHOBE M30pPaHHBIX AYTCHTHYHBIX TEKCTOB H
CIIOCOOCTBYIOIMX Pa3BUTHUIO Y CTY/ICHTOB HABBIKOB BIIAICHHS aHIJIMHCKUM SI3BIKOM.

Knroueesvie cnoea: ”HOCTPaHHBIH S3bIK, MEKKYIBTYPHAsE KOMMYHHUKAITUS, SKCTpaBaraHilbl, ay TCHTUYHbIE TEK-
CTBI, OaKamaBp.
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Abstract. The article offers extravaganzas created by James Robinson Planché under the impression of French
ones as an authentic educational material. The authors analyze J. R. Planché’s extravaganzas selected for the
development and improvement of all basic language skills and abilities at the level of phonetics, grammar, reading,
writing, and speaking for Bachelor’s Degree. The offered materials aim at the development of logical, analytical,
and critical thinking, which allows us to conclude that their application is necessary to improve the process of
teaching English for Bachelor’s Degree. The authors studied the works of James R. Planché from the point of view
of their use as authentic material in classes in such disciplines as “Foreign Language”, “English Speaking and

CLINTS

Writing”, “English (Practical) Grammar”, “Practical Phonetics of English”, “Stylistics”. The practical significance
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of the work is shown in the set of tasks based on selected authentic texts that contribute to the development of
students’ English language skills.
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Beenenue

@DyHKIMS [IPETOaBaTENs B By3€ 3aKJIIOYAETCS] HE TOJIBKO B IE€peaue CTYAEHTY KOHKPET-
HBIX 3HAHUH 10 OMpEAEICHHOMY MPEIMETY, HO M B OpraHU3alMK Ipolecca 00ydeHUs: TaKUM
00pasoM, 4ToOBI CTYACHT HAy4uJICsl caM JoObIBaTh HeoOxonuMyto emy nHdopmaruio. Crenarhb
9TO MPEJCTABISIETCSI BO3MOKHBIM HE TOJIBKO MOCPEACTBOM PACIPOCTPAHEHHBIX B HACTOSILEE
BpeMst IIU(PPOBBIX U 3JEKTPOHHBIX PECYPCOB, HO U € ITIOMOIIBIO MPEIEICHTHBIX TEKCTOB Me/1aro-
TMUYECKOro AucKypca. IlperneieHTHBIMM Ha3bIBatOTCS TEKCThI, KOTOPHIE B ONPEIEIEHHON Kyb-
Type U3BECTHBI OOJIBIIIMHCTBY HOCUTENEH U pacCMaTpUBAIOTCS, TAKUM 00pa3oM, KaK HCTOUHUK
3HaHWUW, WH)OpMAIUKU, TpeacTaBiIeHud u T.1. [9, ¢. 32]. OnHako, UCXOAS U3 OMbITa PabOTHI
aBTOPOB, OKA3aJIOCh, YTO B IMOMCKE Pa3HOOOpa3usi HCTOUHUKOB MH(OpMAIIUY, KaK JIMHTBUCTH-
YeCKOM, TaK M COLMOKYJIBTYPHOM, MPENOaBaTeNId HHOCTPAHHBIX A3BIKOB 00pAIAIOTCS K MHO-
SI3BIYHBIM KHUATaM, QHIIbMaM, TIeCHIM. Taknue MaTepralibl, Ha3bIBaeMble ¢ HEKOTOPBIM 000011Ie-
HUEM «ayTEHTUYHBIMI», 00JIaJat0T ONpeesIeHHON CIIeIIU(HUKOM, 1, OpraHu3ys paboTy ¢ HUMH,
HEOOXOIMMO yUUTBIBATh 3TOT (HAKT.

ITpexne Bcero ctouT oOpaTUTh BHUMAHUE HA CaMO [TOHUMaHUE TEPMUHA «ayTEHTHUHBIN.
Wccnenysa nannseiii Bonpoc, M. A. KazakoBa u A. A. EBTiornHa odpaiiarorcs K TpyJam orede-
CTBEHHBIX U 3apyOeXKHbIX yueHbIX, Takux Kak E. B. Hoconosuu u O. I1. Munspygn, I. Y. Bopo-
nuHa, K. C. Kpuuesckas, JI. JIuep, M. bpun, JI. Xapmep, K. Moppoy, /{. Hynan. O6bennauB
B3IVISAJIbI M KJIACCU(PUKAIIMM Ha3BaHHBIX JTMHIBUCTOB MO OTHOLIEHUIO K ayTEHTUYHBIM MaTepU-
ajiaM, aBTOPBI CTaTbU JAIOT CIEIYIOIIEE ONPEIEIICHUE: «...ayTEHTHUUYHbIE MaTepHalbl — 3TO
MaTepuabl, IPOAYLUPYEMbIE HOCUTEISMHU SI3bIKa JJI1 HOCUTENIEH s3bIKa, IPEICTABICHHbIC HA
SI3BIKE HOCUTEJIEH B TEKCTOBOM, BHCO- M aynuodopmare, a TakkKe B BHUJIC WLTIOCTpAIAin» [3,
c. 53]. M. A. KazakoBa u A. A. EBtioruna, onmpasice Ha MmEeHue K. C. Kpuuesckoii u I. [o¢pma-
Ha, PEKOMEHIYIOT UCIIOJIb30BATh XY/I0KECTBEHHBIE TEKCTH B 00yUYE€HHUH UHOCTPAHHOMY SI3BIKY
HapaBHE C (PyHKIMOHAIbHBIMU (JIOPO’KHBIE 3HAKHU, IUAarpaMMbl, pEKIaMHble OyKJIEThl U T.J.) U
nH(OPMaTUBHBIMU (HOBOCTHBIE 3aMETKH, HHTEPBBIO, PENOPTAXKH U T.I.) TEKCTaMH [3, c. 54].

A. A. Poranesa, ananu3upys myOIuKau Takux aBTopos, kak XK. M. bauesa, C. B. Ky3ne-
nosa, B. H. Cemepmxnuan, NpuxoauT K 3aKJIIOYEHUIO, UTO ayTEHTUYHBIE MaTepUalIbl T03BOJIS-
10T IPUOIU3UTHCS K PEATUsIM M OOCTAHOBKE CTPaHbl M3y4aeMOro S3bIKa, XOTS UX MPUXOJUTCS
MOJIEIMPOBATh B paMKax JIMHIBOIUIAKTUUECKUX Lieeil. B pe3ynbrare TeKCT YaCTUUHO TepSeT
ayTEHTUYHOCTb, [IOTOMY 4TO JIMIIAETCSI IEPBOHAYAIBHOIO KOHTekcTa [12, ¢. 136—137].

Hcxons u3 BbIBOAOB, caenanHbix O. M. MunrypoBo#, nmpeuMyIecTBaMyu UCIOIb30BaHUS
ayTEeHTUYHBIX MAaTEPHAJIOB Ha 3aHATHUSAX SBJIAIOTCS MPSIMON KOHTAKT C PEaTMCTUYHBIM YPOBHEM
3HAHUS AHIJIMHCKOIO fA3bIKA, PA3BUTHE HABBIKOB B ONPEIECIIEHHOM BHUJIE JI€ATEIbHOCTH, COBpPE-
MEHHBIE JaHHbIE (€CJIM pedb O MyONMKaIMAX B MEPUOIUYECKUX M3aaHusx) [7, c. 50]. Kpome
Toro, kak cuuraer E. O. KainHuHa, ayTeHTUUHBIE TEKCThI OTIMYAIOTCS TE€M, YTO OHU CO3/a-
BaJIUCh HE JJI Y4eOHBIX Li€Je M MO3TOMY COAEpk aT MHOTO MEXIOMETHUMH, CIOB C 3MOIHO-
HaJIbHOM OKPAaCKOM, CJIEHIOBBIX CJIOB, UIUIITUYECKUX NPEIJIOKEHUN U T.11., CBUJETEIbCTBYS O
COLIMOKYJIBTYpHOM (pOHE TOTO MJIM MHOTO TekcTa [4, c. 114].

KonnexTus aBTopoB, paccMarpuBasi 0COOCHHOCTH (OPMUPOBAHMS ayIUTUBHON KOMIIETEH-
MU, TIPUBOJIUT ATAlbl IBOJIIOLUH 3aJaHUI 115 ayaupoBaHusi. C MOSIBIIEHUEM HOBBIX TEXHUYE-
CKHX BO3MOXHOCTEH yBEJIMYWIOCH MHOTOOOpa3ne MaTepuaoB, KOTOPbIE MOYXHO NMPUMEHSTh
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Ha 3aHATHIX, B TOM YHCIIE CO3/IaHHBIX HOCUTEISIMU SI3bIKA JUIsl TAKUX K€ HOCHUTEJNEH (Hampu-
Mep, MOJIKACThI UM UHTEPBEIO) [ 1, c. 246].

E. B. PeBuHa cunTaeT BaKHBIM UCTIOIb30BAHHUE Ay TEHTUYHBIX BHJIEOMATEPHUATIOB, 0COOEHHO
€CJIM OHM COZIepKaT MOCTOPOHHUE 3BYKH (ILIyM TPaHCIIOPTa, My3bIKa, OTJaJICHHbIE Pa3rOBOPHI),
MOCKOJIBKY TaKUM 00pa3oM MOXKHO pa3BUBaTh HABBIK BOCHPHUATHS peun Ha ¢oHe momex. Kpo-
Me TOTO, BHI€OMaTepHAaIIbl IIO3BOJISIIOT BUAECTH 0OCTAaHOBKY OOIIECHUS, CIEA0BATEIBHO, JIyUlIe
IOHATh 0COOCHHOCTH MOBeACHUS HocuTeaeh. Tem He MeHee, cebliasch Ha E. B. HoconoBuu u
P. I1. Munbpyza, aBTop MPU3HAET, YTO ayTEHTUYHbIE MaTepUajbl MOTYT OKa3aThCs, BO-IIEPBBIX,
CJIMILIKOM CJIO’KHBIMU JJIl YYAIUXCsl, BO-BTOPBIX, HE COOTBETCTBYIOIIMMHU KOHKPETHBIM 3a/a-
yam oOyuenus [11, c. 99—100].

B nurepaTypHBIX MPOW3BENEHUSIX YAaCTO BCTPEUAIOTCS JOBOJBHO CIOXKHBIC TpaMMaTHye-
CKHE CTPYKTYpPBbI, KOTOPBIE 3a4acTyI0 HE HCIIOJIb3YIOTCS HOCUTEISIMU sI3bIKa B TTOBCEAHEBHOM
KU3HU, B TO BPEMSI KaK MIECHH, HA000POT, HEPEKO COAECPKAT PeAyLIUPOBAHHBIEC, COKPAIIICHHBIS
(hOopMBI, HETIONIHBIE TIPEIOKEHNUSI, UCKAKEHHsI HOPM TpaMMaTHKH U MpaBOMUCaHUsA. Takas ke
npoGsieMa CBOMCTBEHHA aHIVIOA3BIYHBIM (hUIbMaM, I1e rpaMMaTHueckre (popmMbl HAMEPEHHO
HCKaXKaloTCsl aBTOpaMu JJisi OoJiee TOUHOM mepenaun orpeerieHHoro oopasa repoes. Hanpu-
Mep, s 6oJiee JOCTOBEpHOTO M300paxkeHus repost puinbMma “Front of the Class”, crpanatorie-
ro penkoii (hopMOii HEBPOJIOTHUECKOTO 3a00JIEBaHHS, aKTEPY MPUXOJUTCS 3aUKaThCs, U3/1aBaTh
PE3KHUE 3BYKH, HEIIPOU3BOJIBHO JEprarb rojJoBOM U T.A. Bce 3TO B 3HAUUTENILHOM CTENEHU 3a-
TPYIHSIET BOCIIPUSATHE, HEKOTOPHIE MOMEHTBI MOYKHO MOHSTH TOJIBKO C TOMOIIBbIO CYOTUTPOB.

[Ipu 5TOM IpamaTyprudeckue TEKCThl He MOIy4aroT JOJKHOTO BHUMAHHUS, XOTS B HEKOTO-
PO CTENIEHN OHU JIMILIEHBI HEJOCTATKOB, IPUCYIIMX Ha3BaHHBIM BBIIIE BUJAM MaCCOBOU KyJlb-
TYpHI.

Takum 00pazoM, aKTyaJIbHOCTh JAHHOTO BOIIPOCa 00y CI0BMIIA II€TTh HACTOSIIEH pPabOThl —
u3ydeHue apamartyprudeckoro tBopdectBa J[k. P. [Imanmie u ocobeHHO ero sKcTpaBaraHil ¢
BO3MO)XHOCTBbIO MX JaJbHEHIIEro MPUMEHEHUs B KaueCTBE ayTEHTUYHOIO MaTepualia MmpHu
00y4YeHHUH MPAKTHUECKH BCEM acleKTaM aHIIMICKOTO s3bIKa ((POHETHKE, TpaMMaTHKe, YTEHUIO,
UcbMy, ToBopeHuto). [loctapneHHas 1enp no3Boiauia chopMyaIupoBaTh CIEAYIOUINE 3a/1a41:

- packpbITh ToTeHIMaN nponsBenenuit Jx. P. [nanme B 00yueHnn O6akaiaBpOB aHTJIHIA-
CKOMY $I3BIKY;

- IPOAHATN3UPOBATH JIEKCHKO-TpaMMaTudeckre 0cooeHHocTH pousBeaenuii Jx. P. [Inanie;

- COCTaBUTh 3aJaHusl JJI1 CTYACHTOB Ha OCHOBE TEKCTOB HKCTpaBaraHi] B COOTBETCTBUHU C
MIPOrpaMMoii 00y4eHUs aHTIIHICKOMY SI3BIKY B BY3€.

Hayunas HoBU3HA paOOTHl OCHOBaHA Ha YOEKIEHUU aBTOPOB B ToM, uTo JIkeiimc PoouH-
coH [lnaHie BBIXOTUT 3a paMK{ MPEACTABICHUM O TeaTpajbHBIX Apamaryprax. Ero Tpymbl
MMEIOT OTHOIIICHUE HE TOJIBKO K JIUTEeparype, HO U K HCTOPUH, ITHOTpaduu, ApaMaTypruu, uc-
KYyCCTBOBEJICHUIO, K HUM O0paIaroTcsl NCCIEA0BaTEeNN U3 Pa3HbIX 00IAaCTeil HAYyYHOTO 3HAHUS.
Hampumep, B. O. CaBunnckuii [ 13], 3aHMMarOnMiicss HICTOPUYECKUMU U COLMATIbHBIMU HayKa-
MH, CChlIaeTcs Ha « DHIMKIoneuto koctioma» JIxk. P. [lnanme [20]. A. C. Kopanopd, Oyayun
JIOKTOPOM HCKYCCTBOBEJICHHUSI, IPUBOAUT B puMep u3fanubiil Jx. P. [Inanme ans6om ¢ uzo-
OpaxxeHUsIMH KOCTIOMOB K crekTakito «Koponb Moann» [6]. E. I. Xaiiuenko B cBoell quccep-
TallUM MO UCKYCCTBOBEICHUIO PAacCMaTpUBAET SKCTPABAraHIlbl ¢ TOUYKH 3PEHUSI Te€aTpaibHBIX
xaHpoB [15]. OnHako uccnenoBaHusl, OTHOCSIIUECS K UCTIONb30BaHUIO TpousBeaeHuit Jx. P.
[Inanmre B kauecTBe ayTEHTUYHOTO MaTepuaia npu o0y4eHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, paHee He
MIPOBOJUIIHC.

Pe3yabTaTsl ncesieioBaHus

Jxetimc Pobuncon [Tnanmre (1796—1880) ObuT BRIIAIONIMMCS Y€JIOBEKOM CBOETO BpeMe-
HU, 00Iaa1 MHUPOKUM KPYroM uHTepecoB. Hampumep, oH pegakTupoBai KHUTY Xbio Kimapka
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«BBeneHue B repalibuKy...», IPOU3BOAILYIO BICUYATICHHE OHSITHBIM CTUJIEM U3JIOKEHUS U
MOYTH COTHEH CTpaHUI] MPUIOKEHUH C IIBETHBIMU PUCYHKaMH repOOB U UX IEMEHTOB. B cBo-
€M NpeAUCIOBUM K u3anuio [lmaHme Ha3Ban repaibauKy «MCKYyCCTBOM MOJIE3HBIM M JAEKOpa-
TUBHBIM, HAayKOM, Ybsi IEHHOCTh CTAHOBUTCSI BCce 0O0jee OUYEeBHIHOM B BEK IMporpecca U Kpu-
TUYECKOTO HccienoBanus» [17, p. iii]. Ero Ttaxke npuriamianyd B Ka4eCTBE KOHCYJIBTAHTA T10
AHTUKBApHATy U OJICK/IE IIPU IOATOTOBKE K Temarnueckomy «bairy ITnantareneTos», KOTOpBIi
npouies B bykunremckom asopue B 1842 1. [10, c. 152].

UccnenoBanus k. P. Ilnaniie mo ucTopuu KOCTIOMa A0 CUX HOP BbI3BIBAIOT UHTEPEC Y
JTU3aiHEPOB OJICKIBI U KOCTIOMepoB. [TyOoKkoe morpy:keHue B MPOILUIoe U JEeTaIbHO MPOpHU-
COBaHHbIE WITIOCTPALIMHU [TO3BOJISIOT YBUJETh CAMbIE€ MEJIKHUE HIOAHCHI Y30pOB U Kpod. B «On-
LIUKJIONIENU KOCTIOMay, 10 cioBam [lmaHIe, HecTaHIapTHBIA MOJXO/ BBIPAXKEH TEM, YTO B
KKIOW TJIaBe PACCMOTPEHBI HE OTACIbHBIC HAPOJHOCTH, a BUABI OOIIepacrpocTpaHESHHON
OJICK/IbI Y HAIWH, )KUBYIIUX B OAMH U TOT ke nepuoy Bpemenu [20, p. 2]. OOpaiasice K riaBe
COOTBETCTBYOIIErO nepuoAa, B. O. CaBuMHCKHUI pacro3HaeT CXOJACTBO MEXY TpPaaullMOH-
HOMW CpETHEBEKOBOM OJIEKI0M aHIIIMYaH U upiananes [13, c. 64]. JIByXToMHas SHIMKIONEUS
JIx. P. Ilmanmie ctama ©TOroMm ero MHOrojieTHUX TpyaoB. CHauasa oH omyonukoBan «Mcropuro
OpuTtaHckoro kocTroma» (1834), B koTopoii onucal, Kak 0/1eBajJiCh )KUTEIN bpUTaHCKUX 0CTpO-
BOB ¢ panHuX BpemeH u 10 XVI B. [22]. Ilpu co3nanuu nannoit kauru [lnanmie npomtyaupo-
BaJl BHYIIUTEIbHBIA CIIUCOK MCTOYHHUKOB, MEPBbIC U3 KOTOPHIX ObUIM HAMKMCAHBI HA JIATBIHU B
XVI B. KpoMme Toro, oH yka3zai erie 1eibli psi aBTOPOB, K TpyJAaM KOTOPbIX oOpamaics. Yepes
13 net, B 1847 1., BBIILIO BTOpOE M3nanue — «Mcropust OpUTaHCKOTO KOCTIOMa OT PaHHETO
repuoza J10 KOHIla BOCEMHaAaToro Bekay [23]. Bo BropoM uznanuu [[x. P. [1naHiie noBTopHO
MIPUBOUT MPEAUCIOBHE U3 MEPBOTO M3JIaHUS, B KOTOPOM OH THcal: «JlyX KpUTHIHOTO H3yue-
HUS OTJEIHII 30JI0TO OT IIJIaKa, U MPEIMEThI CTAPUHBI TEIIEPh CYUTAIOTCS LIEHHBIMU TOJIBKO B
MPOMNOPLUHU K TOMY, KAK OHU WJUTFOCTPUPYIOT UCTOPHUIO WIIU BaXKHBI JJI1 UCKYCCTBA... ICTOpUK,
M0J3T, MUCATENb, XYJIOKHUK, aKTep Yepe3 BHUMaHUE K KOCTIOMY HAIITM HOBBIH Ki1afe3b HHHOp-
MalliH, CBEXKUH UCTOYHHUK dPDEKTOB...» (nep. asmopckuii) [21, p. Xi]. JlaHHas nuTara oTyacTu
neMoHCTpupyeT prtocoduro [lnanie, ¢ KOTOPO OH MOAXOIUI K TeaTPaIbHBIM ITOCTAHOBKAM.

Eme B 1823 1. Mmonono#t tearpanbHbiil npamatypr Jxeimc [Inanme npenmoxun Yapib-
3y Kembmy, antpenpenepy Kosent-I'apaena, moctaBuTh uctopuueckyro xponuky lllexcnmpa
«Koponb Moann» B KOCTIOMaX, KOTOpbIE ObLTH Obl HCTOpUYECKH TOUHBI. OH K€ HU3Y4YHI COOT-
BETCTBYIOIIME UCTOYHUKH U BBIITYCTHII IIBETHBIE TPABIOPHI C H300PAKEHUSIMHU KOCTIOMOB STMTOXHU
HNoanna be3zemenbHoro. /[pamaTtypr cuurall, 4To HCTOPUYECKHU J1I0CTOBEPHBIE KOCTIOMBI BaXK-
HBI JUIsI Ty4IIero BOCHPUATHS croxkeTa [6, c. 299].

TearpasibHast TpaMaryprusi ObUTa OCHOBHOW M HEOTHEMJIEMOW YacThI0 aKTUBHOM JIESITEIh-
Hoctu Jxk. P. Ilnanme. HTEpEC K COUMHUTENBCTBY OH NPOSBUI B IECATUIIETHEM BO3pacTe, a B
JIBAJIATh JIBa HAMKCal MEPBYIO MbECY, B KOTOPOU UCTIOIHWII IMIaBHYIO poiib [24, p. 24]. OH co-
371471 MHOXKECTBO MPOU3BEACHUN pa3HbIX kaHpoB. CoOpaHKe Mbec, MPUYeM HEMOJTHOE, COCTO-
WT U3 [T TOMOB. B mocnenHeM ToMe NpUBOAUTCS CHMCOK BCEX JAPaMaTUYECKUX COYMHEHUM
[Tnanme ¢ ykazaHueM rojia MosiBJICHUS U JkaHpa. B KOHIlE ciiCKa MPUCYTCTBYET KOMMEHTapUi
JIpamarypra O TOM, 4TO 72 TpPOW3BEACHHS SIBISIOTCS OpUTMHAIbHBIMU, a 104 — amanTanuu
U nepeBosl Apyrux neec [28, p. 331]. Mcxoas u3 3Toro cnucka, MOKHO CENaTh BBIBOJ, YTO
[Mnanme paboTan ¢ pa3HOOOpPa3HBIMU TeaTPATBHBIMU JKaHPaMH, OBIBITMMH B TO BPEMS MOMY-
JSIPHBIMU — OYypJIETTHI, ONIEPETTHI, MeNoApamMsbl U T.A. [28, p. 315—330]. laxke B Takoi c:xkaToi
nH(pOpMaIIMU MOXKHO YBUJIETH, uTo [lnaHIie B onpeaeneHHON cTeneHu ObUT HOBaTOPOM B Tea-
Tpe. Hanmpumep, HEKOTOpBIE TAHTOMHUMBI €T0 aBTOPCTBA MO/IpazyMeBaiu peub. Ho Hanbompei
€ro 3acilyroi cieqyeT cuuTaTh sKcmpasazanysl, Kotopsle Ilnanie Bocco3aan noj Brnevarie-
HUEeM OT ¢paniy3ckux (eepuii [14, c. 174]. Uyneca, BolAyMaHHbIE MUPBI, CBEPXbECTECTBEH-
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HbIE NIEPCOHAXH CO3aBaJIM IPEKPACHYIO OCHOBY /ISl IPKUX HEOPAMHAPHBIX IIOCTAHOBOK, B TO
BpeMsl KaK CMBICII, CBOASIIUICS K oOee 100pa Ha/l 3710M, BBI3bIBAJ IyIICBHbIC TEPEKUBAHUS
U 0CO3HaHue yBuaAeHHOTO [15, c. 45, 48].

HeoOxoaumo y4yuThiBaTh, 4yTO OOJIbIIAs 4acTh TBOpeHWU [lnaHmie craBuiach Ha clieHe
B nepuoj npasieHust kopoieBbl Buxkropun (1837—1901), uzBecTHbIl KaKk «BUKTOpUAHCKAs
snoxa». B 3ToT nepuon npousomen pacuBeT XyJ0KECTBEHHON JINTEPATypPhl, IPEICTaBICHHON
TaKUMHU UMEHaMU, Kak 1mo3Tel A. Tennucon, M. Apnonba, x. M. Xonkunc, yera P. u 3. b.
Bbpaynunr; apamarypru [x. b. oy, cap V. L. 'unbept, O. Yaiuipa; npo3zauku Y. JlukkeHc,
V. M. Tekkepeit, 3. Tpomon, k. Mepenurt, T. I'apau, P. JI. Ctuencon, JIx. P. Kumuunr, a
TaKXke KeHIMHbI-poMaHUCThI J[k. Octen, k. Omuort, O. 'ackenn, cectpsl bponrte. B cBere
TpeOOBaHUIl TOro BpeMeHU JuTeparypa o0najgana HEKOTOPbIMU XapaKTEPHbIMU MPU3HAKAMU:
HPAaBCTBEHHBIN IOCBHUI, pallMOHAIM3M, TEHJICHLUS 3aMEHSTh YAOBIETBOPUTEIBHYIO CEPbE3-
HOCTb KPaHOCTSIMU Tpareinu U KOMEIHH, HECTICIIHOCTh TOBECTBOBAHMUS H JIIOOOBB K JI€TAJISIM
[16, c. 41—42].

Hapasne ¢ nuteparypoii Tearp, HECMOTpsI Ha CTPEMJICHHE K 3PEJIMITHOCTH, paau yomaxe-
HUS BKYCOB ITyOJIMKH TaK)K€ BKJIFOUAET HEKOTOPbIE U3 3TUX MpHU3HaKoB. Hanpumep, HpaBcTBEH-
HBIA TIOCHUT (XOTS M HE TaK SPKO BBIPAYKEHHBIN), KpPaWHOCTH TpareJny U KOMenuu (MHOTIA B
CJIMIITKOM MapOIUIHON opme), T0OO0Bb K IeTasM (MOHOJIOTH U JUAIOTH TIEPCOHAXKEHN IEMOH-
CTPUPOBAJIM MHOTO MOAPOOHOCTEN BHYTPEHHETO MUPA, XapakTepa U o0pasa >KU3HU I'epoeB) U
BOCIIUTATEIbHO-PA3BIEKAaTEIbHYIO HAIIPABICHHOCTD.

E. M. BacunbeB onpezenser SKCTpaBaraHIly Kak «mbecy (PaHTaCTUUECKOTO COACPIKAHHUS C
2JIEMEHTaMU IECHH, TaHIla ¥ 3a0aBHBIMHU TIEpeoieBaHUsAMIY [2, ¢. 51]. daHTacTUUECKOE Coep-
YKaHWE CO3/1aeTCs Oaromaps JeCTBYIONINM JIMIIAaM — reposiM MA(OB WITH CKa30K. B skcTpasa-
raHuax 00s3aTeIbHO MPOUCXOJUT YTO-TO CBEPXBECTECTBEHHOE: ()er NapsAT BOJIIIEOHBIC MTPe-
METBI, HAACTSAIOT KaKUMHU-TO YepTaMH, OJTMMITMICKUE OOrHM Bepliar cyabObl JTrOei, a nHoTrIa
LEBIX HAPOJIOB, U3MEHSISI CYTh BEIllel WM cOObITHI. B akcTpaBaraniiax >kKMBOTHbIE HE TOIBKO
MBICIISIT, HO U BBICKA3bIBAIOT CBOM MBICIIM — OHHU pa3yMHbI U pa3roBapuBaioT. Paiions! Jlongona
MPUOOPETAIOT AyXOB-IIPECTaBUTENEH U T.1I.

Brut0 0myONMMKOBaHO MATH TOMOB 3KCTpaBarasil [lnaniie, u3 HUX B JECATH MbEcax Mep-
COHaXM MMEIOT MHU(DOJIIOTUYECKOE MPOUCXOKACHHE, JBAATh JBE OCHOBaHBI Ha CIOXKETax
CKa30K M elle JBEHAANATh MPEACTABISAIOT COO0M MPUUYAIMBOE COUETaHUE repoeB MUGOB U
JIETeH/1, IePCOHU(PUIIUPOBAHHBIX CUJT TPUPOABI U OUETTOBEUCHHBIX KYKOJ UTAJBSIHCKOTO Tea-
Tpa. COOTBETCTBEHHO ATOMY dKCTpaBaraniibl [LiiaHiie TpauiinoOHHO JEIST Ha TPU OCHOBHbIE
rpynimsl [15]:

1) xmaccuko-mudonorndyeckue (Hanpumep, «Omummuiickue nupymky, wim [Ipomereld n
[Mannopa» (Olympic Revels; or, Prometheus and Pandora), «Onumnuiickue npsBossl, wiu Op-
deit u Opuanka» (Olympic Devils; or, Orpheus and Eurydice), «beceaka na Iladoce, umu
Benepa u Anonuc» (The Paphian Bower; or, Venus and Adonis)) [24];

2) cka3ounble (Hanpumep, «Cunsis 6opona» (Blue Beard), «Crnsmas KpacaBuna B necy»
(The Sleeping Beauty in the Wood), «Kpacasunia nu YUynosutie» (Beauty And the Beast)) [25];

3) TearpanbHbie peBlo (Harpumep, «KpyrocBetHoe myTemiecTBue MuUcTepa bakctoyHa»
(Mr. Buckstone’s Voyage Round the Globe (in Leicester Square)), «Bctpeua Becnoit B HoBom
Xeitmapkere» (The New Haymarket Spring Meeting), «Ilaps PoxnectBo» (King Christmas))
[28].

Hekoropbie U3 mpousBefeHUN CO CKAa30YHBIM IEPBOMCTOYHUKOM ONUPAIUCH Ha (ppaH-
I[y3CKHE MOBECTBOBAHUS, KOTOpPbIE NEPEBEN HA aHIIMICKUI caM npamarypr. [lnanmie uzgan
cOOpHUK M30paHHBIX CKa30K «YeThIpe M ABaALATh BOJIICOHBIX UCTOPHH...», JleNas OTCHUIKY
Ha (paHIly3CcKHii BapuaHT yuciuTensHoro 24. Coopuuk copepsxain counnenus Llapms Ileppo,
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rpadunu ne Miopa, Mmagam ne BuibHeB, rpada ne Kemtoca, Mapraputsr ne JlroGep u magam e
bomoH. B KoHIIE KHUIM Hane4aTaHo IIOCIIECIOBHUE, B KOTOpoM [liaHmie gai cipaBouHyro MH-
(dhopmaruio o 6uorpadun nucarenei U KICTOPUYECKUNA IKCKYPC B OTHOIIEHUH CKAa30K, BKITO-
YeHHBIX B cOOpHUK [21]. B koMmMeHTapuu Kk ckazke «CuHsisi 00poga» COCTABUTEb YIIOMSHYII
BO3MOKHBIX MPOTOTUIOB Ty1aBHOTO 31oxes [21, p. 15]. IIpo «the race of Ogres» [21, p. 14] u3
JIOTIOJIHEHUSI MBI Y3HAaeM, 4To ci10B0o Ogre, KOTOPOE CTalIM NEPEBOANUTDH KaK «JIIO0Ea», IPOU-
30110 OT Ha3BaHUsA HaponHocTH yurypos. B XII—XIV BB. uHOoCTpaHIbl CTanu CBUAETEIAMU
IIPOSIBJIEHUM KECTOKOCTH YUT'YPOB K JETSIM, U IOCTEIIEHHO CJIOBO «YHUTYp» CTaj0 HapHULIaTEllb-
HBIM, CHHOHUMOM CJI0Ba «kaHHuOam» [21, p. 518]. U3 ckazok ["abpusnb-Crozannsl bap6o ne
BunbHeB Oblia B3sTa TOJBKO OFHA, M PO CaMy CKa304HUILY HAIIMCAHO BCETO IIECTh CTPOUEK.
3aro AeTasisiM O CO3JJaHUH €€ ITPOU3BEICHNUS, «OJHON U3 CaMbIX MOMYJISPHBIX CKa30K, KOT/1a-JI1-
060 HammcanHbIX» [21, p. 535], mocesmeHo moutn Tpu crpanuisl. U ato — «KpacaBuna n
Uynosuie».

Pazymeercs, B mbecax npoucxoauia oopadorka croxera. Jx. P. [Inanme youpan u no6as-
JISUT IepCOHakel 1o cBoeMy ycMoTpeHuto. Hanpumep, B «Puke ¢ X0X0mkoM» U3 IByX MPUHIECC
MIEPBOUCTOYHHUKA OCTAJIACh TOJIBKO OHA, B TO BpeMs Kak B «CuHel 6opoze» y u30paHHUIIbI
KYTKOTO MY>KYMHBI MOSIBUICS MOJI0Z0W KaBajiep. KTo-To u3 repoeB MOr HoiIy4YUTh UMS, €CIIU
OHO OTCYTCTBOBAJIO B CKa3Ke, NI ObITh IEPEUMEHOBAH, €CIIU ApaMaTypry Tak Ka3ajaoch yMecCT-
Hee. Kpome Toro, onpeneneHHble COOBITHS, BIUSIONINE HA Pa3BUTUE ICHCTBHS, OCTaBAIUChH 3a
npezieaMy CLIEHbI U JIN00 MepecKa3bIBAIMCh B UbUX-TO PEIIMKAX, JINOO HEe ObLIN YIOMSHYTHI
coBceM. [locemiasi criekTakiivi O 3TUM MPOU3BEACHUSM, 3PUTENIN CIBIIIATN 3HAKOMbIE MEJIO-
JIMH, HA OCHOBE KOTOPBIX 3ByYaJll [I€CEHHbIE BCTABKH, UCIIOJIHSEMbIE MIEPCOHAKaMU, U Ha3Ba-
HUS U3BECTHBIX MECT, JIto/iel U npouciiecTBuil. OHaKO, MOCKOJIBKY IbEChl ObLIIN HAMCAHbI B
pa3Hoe BpeMsi, aKTyallbHbIE IIPU MTOCTAHOBKE MMEHA U (DaKThl MOTJIM CTaTh HEMOHSATHBIMH JIJIS
yuTateneil coopHuka rofsl u gecsatuinetus cuycts. [Toaromy k. P. [Tnanme npu myOnukanuu
CBOETO MATUTOMHHUKA MUCAJ TPEAUCIOBUE K Ka)KJJON SKCTpaBaraHile U WHOTJA JaBajl MOsCHe-
HUE HEKOTOPBIM OTCHUIKAM Ha OOIIECTBEHHYIO KU3Hb.

DKcTpaBarasiibl, HOAUYEPKUBasl «HE3eIHee», (PaHTACTUUECKOE MECTO JCHCTBUS CIOXKEeTa,
COXPaHSUIM 3K30THYECKHE JUIsl aHITIMICKOTO 3puTtens nMeHa — dopryHuo, I'pannosa, Jinoner,
OBpunuka, Nacon, Ilepceii u T.4. OnHaKO TEKCT, CO31aHHBINA aBTOPOM-OpHUTaHIeM, ObUT MaK-
CHUMAJIbHO TIOHSITEH MyOJIMKe, XOTS U MPUyKpalleH pudpMaMu U CTUIMCTUIECKUMHU TIPUEMaMHU.

Tem He MeHee myOauKe ObLT MOHSATEH HE TOJIBKO TEKCT. 3PUTEISIM-COBPEMEHHUKAM OBLITH
MOHATHBI OTCHUIKH U aJUTFO3UU Ha JIIOAEH U COOBITHS COOTBETCTBYIOIIETO Meproaa. B oTpbiBke
u3 nbechl «[lyena u anenbcuHOBOE NEPEBO, WK YeThIpe jKeTaHus», IPOLIUTHPOBAHHOM HIKE,
ynomuHaetcs “Railway King”, Kopomns xene3noir qoporu. Takoe mpo3BHINE TPYIa TeaTpa
Jlajna MUCTepy XaJCOHY, aKTepy, UCHOJIHABLIEMY poub [IpuHIa, 32 €ro MHOTOYHMCIEHHBIE T10-
€3/IKU I10 JKEJIE3HOU opore. 37eCh K€ Mbl BCTPEYaeM Ha3BaHHE CKa3KU — CIOKETHON OCHOBBI
U UM ee aBTopa, OOBITPaHHbIE KaK Ha3BAaHUE Cy[HA U €T0 CO3/aTells.

PRINCE. To rob you of them I should think a crime —

One Railway King’s enough, sir, at a time.

(To AMBASSADOR) Is that your barge I in the offing see?

AMBASSADOR. It is!

PRINCE. Her name ?

AMBASSADOR. The “Bee and Orange Tree”.

Built by the Countess D’ Aulnoy — an old ship,

But newly rigged, expressly for this trip [26, p. 51].

[TepeBon:

ITpunu. OTHATH y Bac omjiaty — MNPECTYIIEHbE ISl MEHS —

316 2024. Ne 4 (52)



BecTHuk OpeHGyprCKoro rocynapcrtBeHHOro negarorn4eckoro yHmBepcurteta

OnNEeKTPOHHbIN Hay4HbIN xXypHan (online). ISSN 2303-9922. http://vestospu.ru

MNMEJATOr'MYECKME HAYKM / PEDAGOGICAL SCIENCES

[{appb moe310B O1MH Ha 3700y JTHS.

(Ilocny) He Bamy nb Oapxy BUXKY sy Opera?

[Tocoin. Moto.

[Tpuni. Hazpanue?

[Tocomn. «ITuena u duepaopamx».

ITocTpoena manam 1’ OHya yX ¢ ABa Beka,

Ho st peMoHTa BbIIaH ObLT KapT-OaHi'.

BEAUTY. The horrid brute!

MARRYGOLDA. How could you be so silly?

DRESSALINDA. What was he like?

JOHN. The Black Bear, Piccadilly.

SIR ALDGATE (fo Beauty). To cut my story short, or you, or [

Must for the brute be made into squab pie [26, p. 125].

[TepeBon:

Kpacasuna. YxacHslii MOHCTp!

Mbppuronzga. 3a4eM Bbl TaK CIITYHIN?

Hpeccanunna. Kak Boimsiaen?

Jxon. Uepnbiit Mensenp Ha [Tukaamiug.

Cop Angreit (Kpacasuye). UTob coKpaTuTh paccka3 — HIIb BbI, Wb S

JIomKHBI TONIACTh B MUPOT I JUKapSL.

Yepnblit MenBens — crarysi, KOTopasi CTosIa Heialieko oT ocoOHska Onbanu. [Ipembepa
mbechl cocTosach B 1841 1., u 3puTeny UMeNnu NMpeacTaBIeHHe O BHEIIHEM BHUJE 3TOTO U3Ba-
suus. K coxanenuro, Kkorna sKkcTpaBaradiia Opiia Haredarana B 1879 r., Ilnanme caenan kom-
MEHTapHii 0 TOM, YTO CTaTys y>Ke CHEeCeHa.

Do their Othellos never have sore throats,

Or Normas lose their voice for lack of notes?

Are ballets never shorn of half their graces

For whitebait dinners, or the Ascot races? [27, p. 270]

[TepeBon:

Vxenu ux OTeNI0 HUKOTa HE MPOCTHIBAIIM,

A HopMmbl OT BBICOKHMX 3BYKOB TOJIOC HE TEpsan?

A GasiepuHBbI HE JINIIAJINCH TOJIOBUHBI CBOEH Irpaliuu

Ha 3BaHbIX y)KMHAX U CKaukax B DCKOTE, 1aps IPYTUM OBalluu?

Otenno sBAsSETCS OAHUM U3 M3BecTHeHmuxX nporaronucros lllexcnupa, Hopma — xen-
CKO€ MMs, BCTPEUAIOLIEECS B pa3HbIX Ipou3BeneHusax. CKkauku B JCKOTE€ — OJHO M3 CaMbIX
MOMYJIAPHBIX CIIOPTUBHBIX COOBITUM JIETa, M, KaK BBIACHWIOCH Onaromapst neece «Bocxoxe-
Hue muctepa bakcroyna, unu opa ITapuacy, cozgannoii B 1853 ., aTa momynsipHOCTh Oblia
3aBOEBaHa yke Kak MUHUMYM B XIX B.

Onwupasch Ha NPUBEACHHBIE BBILIE IPUMEPBI, MOKHO CAENATh BBIBOJ, YTO SKCTpaBaraHIbl
MOTYT CIYXUTh UCTOYHUKOM WJIM WJUTIOCTpPAllMel K KyJIbTYPOJIOTrHYECKO COCTaBISIONICH 3a-
HATHUH 10 aHIJIMACKOMY SI3BIKY.

Crnenyet 3aMeTUTh, YTO, K OOJIBIIOMY COXKAJICHHIO, JpaMaTHUECKHe MPOU3BEIEHUS YaCTO
OKa3bIBAlOTCSl JUIIEHHBIMU BHUMAaHUS IpErojiaBaTesiell HHOCTPaHHbIX A3bIKOB. C OIHOM cTO-
POHBI, KOMEAHMH U TPareny OHOTO U3 U3BECTHEHIIINX ApaMaTyproB Yuibsama [llekcrnupa Obutn
HanucaHbl Ha pyoexke XVI—XVII BB., u onaceHust HacueT CIOXHOCTU BOCHPUSITUSI OPUTHU-
HAJIBHOTO TeKCTa MOHATHBI. C Ipyroil CTOpoHbl, OpUTAHCKUM TeaTp SBISETCS MOYTH TaKOU XKe
BU3UTHON KAapTOYKOW CTpaHbl, KaKk ByKMHreMCKuil JBOpEL, U B UCTOPHH 3TOIO KYJIBTYPHOI'O

' 3nech U Jjanee nepeBol Halll.
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sABJICHU OBUTH BhIIaromuecs aBTopbl U nocine llexcrnupa. YCIOXHSET CUTyaluio TOT (axT,
YTO HEKOTOPbIE JKaHPBI, IPETEPIIEB TpaHCPOPMALIHIO, YTPAYUBAJIN MOMYISIPHOCTh, U aBTOPHI,
paboTaBiire B 3TUX JKaHpaX, TaKKe OCTaBajuch Oe3 uutarenedt u 3purencii. OQHUM U3 HUX
crai JIx. P. Ilnanmie, KOTOpOro Ha JaHHBI MOMEHT MPAKTUYECKU HE 3HAIOT KaK JUTEpaTopa.
OpHako ero npou3BeACHUs, Jaxe He Oylydrd BOCTpeOOBAaHHBIMU I10 IPSIMOMY Ha3HAYCHHUIO —
Ha CLIEHE Tearpa, — MOTYT ObITh MCIIOJIb30BaHbl B KAUECTBE AyTEHTUYHBIX MATEPHUAIIOB MpU
00y4YeHHUH pa3HbIM aCTIEKTaM aHIJIMICKOTO SI3bIKA.

PaccmorpuM HekoTopsle mpumepsl dkcTpasarany k. P. [lnanme u npoananusupyem cTu-
JUCTUYECKHUE MPUEMBI, KOTOPbIE aBTOP HCHOIb3YyeT i Oojiee IIyOOKOro MPOHUKHOBEHHS B
CKa304YHBIM MUP [IEPCOHAKEH.

BBuy TOro 4TO TEKCT AKCTpaBaraHIlbl TOJDKEH MOMYUHATHCS PUTMY U pudMe, B PEIUIH-
KaX MEPCOHaKEW 4acTO MPHUCYTCTBYET MHBEPCHUs. DTOT CTHIMCTHUUECKUN MPHEM HalpaBleH
Ha BbIJIEJIEHUE, YCUJICHNE 3HaU€HUs KaKoro-noo nerictus. Hampumep, B HIUTUPYEMOM HHKE
MIPEJIOKEHUN f0 hunt HapylIaeT MPUBBIYHBINA CTPOU MPEATIOKEHHSI, OKa3aBIIUCH MEPE]I MOJIe-
KaIIUM:

Ah, madam, look! to hunt I needn’t go far, —

Here lies her Majesty upon the sofa! [28, p. 49].

[TepeBon:

AX, B3mistHUTE %€, Magam! OXOTUTHCSI MHE HET HYXbI,

Korna camo ee BennuecTBo Ha TPOHE BO3JIEKHUT!

Ha 3aHTHSX 10 CTUJIMCTUKE MOYKHO MPEJIOKUTh CTY/IE€HTaM BBIIIOJIHUTH CIIEAYIOIEE 3d-
oanue:

[Ipoananu3upyiiTe NpeMIOKEHHBIA OTPBHIBOK M OMNPENEIUTE CTHIMCTUYECKUE IPUEMBI.
OO0BbsicHUTE yroTpebIeHNEe aBTOPOM HAWJICHHBIX CTUIMCTUYECKUX TPUEMOB.

Oh, proudest day, or rather proudest night,

Of my existence! If presume [ might

To hope this trifling proof of my affection

Would move your heart gently in this direction... [28, p. 42].

Ha sToM npumepe MOXKHO 3aMETUTh, 4YTO IpaMMaTHYECKHE TIPAaBUIa TOYTH HE U3MEHUIIUC,
CJIEIOBATEbHO, HECMOTPS HAa HEKOTOPYIO BUTHEBATOCTh PEUYH, OOYCIIOBICHHYIO 0COOEHHOCTS-
MU CLHEHUYECKUX BBICTYTUICHUH, CMBIC CKa3aHHOTO MEPCOHAKaMU OyJeT OHATEH COBPEMEH-
HoMy uuTarento. [IpuBeneM nepeBos BbIIIEHa3BAaHHOTO OTPBIBKA:

O, ropenuBsIiA 1eHb, Wb HOYb OJIaropa3yMHast

CymectBoBaHbs Moero! Ax eciu 6 cMor

XoTh B TIIyOUHE AYIIH JIENESTh S HAACKTY,

Uro Ge3nenuia cust Ko MHE Bac pacmonoxur. ..

3neck proudest sIBISETCS MPEBOCXOAHON CTEMEHBbIO KPATKOro mpuiarareabHoro. @pasa
“...presume I might to hope...” IOKa3bIBa€T UHBEPCHIO, TJIE presume, SBISISICh YaCThIO COCTaB-
HOTO CKa3yeMOro, CTOUT JI0 MOJIEKAIIET0, HO YaCTHIIA f0 KaK pa3 OTHOCUTCA K 9TOMY IJIarodry.
Ecnu 061 ipeuioskeHre ObUIO BRICTPOCHO B TIPSIMOM TIOPSIIIKE, TO UMeNo Ol BUA: ““I might pre-
sume to hope” (BbleNIeHUE KYPCUBOM 37IECh U Jjaiee Mo TeKCTy Haiue). [[puBeaeHHbI npumep
HaIVISIIHO TIOKa3bIBAE€T BO3MOYKHOCTb MCIIOJIb30BaHUA TEKCTOB 3KkcTpaBaranll k. P. [lnanme B
Ka4yeCTBE ayTeHTHYHBIX MaTepUaIOB MPH 00yUYEHNUU CTHIMCTUKE aHTIIUHCKOTO S3bIKA.

Hcnons3oBare TekcThl 3KkcTpaBarani k. P. [Inanme B kauecTBe ayTeHTUYHBIX MaTEpH-
aJoB peKOMeHAyeM U Ha 3aHATusAX «[IpakTukyma yCTHOW M MUCbMEHHOH pedyH aHTITUHCKOTO
s3p1ka». Hanmpumep:

3aoanue. B ipuBeIcHHOM OTPBIBKE OTPEEINTE 3HAYEHUE CIIOB desert U dessert. 3amnom-
HUTE Pa3HUILy B X HAMMMCAHUU, 3HAYCHUU U yrioTpebneHuu. OTpbIBok nepesenute. [Ipumymaii-
T€ CBOU IIPUMEPHI C KaXkIbIM CIIOBOM.
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Laden with luscious fruits that would convert

The dryest desert into a dessert... [28, p. 45].

[TepeBon:

W gama counbx GpyKTOB 00paTUT

Haxe Caxapy B caxapHbIi JIeCepT. ..

OTOT HEOONBIIONW OTPHIBOK MOYKET OKa3aThCsl MOJIE€3€H MTPU 3aIOMUHAHUN PA3HUIBI MEXTY
desert (ycThIHA) U dessert (necepr), XOTd MPeBOCXOAHAs (opMa MpUIarareabHOro dry cro-
coOHa CMYTUTh YCTapEeBIINM HalMCAaHUEM. 37€Ch CIeyeT 0OpaTuTh BHUMAaHUE 00yUYaromuXcs
Ha TO, YTO COBPEMEHHOW HOPMOW HANMCaHWs CPABHUTEILHOW CTENEHH MpuiarareiabHoro dry
spisieTcs driest.

Pernmuku mepcoHakeit B mbecax MPEICTaBISIOT co00H pruMOBAaHHBIN TEKCT, U OTPBIBKU
U3 MIPOU3BEIEHUI MOXKHO IPUMEHATDH Ha 3aHATUAX 10 aucuuiuinie «lIpaktuueckas poneTnka
AHIJIUICKOTO S3bIKa» JJIS1 OTPAOOTKH PUTMHUYECKOTO pUCYHKa aHIIMHCKON peun. Hampumep:

3aoanue. PacctaBbre CMBICIOBBIC U ()pa30BBIC yAAPEHUS B PUBEACHHOM OTphIBKE. [Ipo-
yuTaiTe, oOpaiasi BAUMaHHE Ha MPaBHUIIbHOCTh PUTMUYECKOTO PUCYHKA.

CHAT. What club?

PUSS. It’s a sort of Catch Club.

AR. What, musical?

PUSS. Very.

AR. And where do you meet?

PUSS. We meet alternately upon each other’s roof.

SKIP. Upon each other’s roof? — that’s quite a new step.

PUSS. I beg your pardon, did I say upon? — I meant under-.

AR. You can sing then?

PUSS. I can squall a little.

AR. Who taught you?

PUSS. Cat-alani.

SKIP. And dance, too?

PUSS. I remember the time when I would have run anywhere after the ball.

SKIP. What is your favourite dance?

PUSS. The Cat-alonian Cat-choucha.

CHAT. Well, never mind about singing and dancing; suppose we fix upon some game to
pass away the time, at which we can all play?

AR. I’m content.

SKIP. And I.

PUSS. And I. What shall it be?

CHAT. “Puss in the corner” [24, p. 271].

Kpowme Toro, paznoobpasue ¢opmaTa U 11e7TM BHICKa3bIBAHUH MMO3BOJIUT pa3BUBATh BIajle-
HUE 0COOCHHOCTSAMH aHIVIMHCKON MHTOHAaUMU. Tak, B mpUMepe, MPUBEICHHOM HMXKE, IPUCYT-
CTBYIOT BOIIPOC € 0OpalieHreM, MoOyIuTeIbHOE BOCKINIATEIbHOE MTPEIOKEHHE, TOBECTBOBA-
TEJIbHOE BOCKJIMIIATENILHOE TPEATIOKEHHUE.

3aoanue. B ipuBeIcHHOM OTPBIBKE pAaCCTaBbTE yAAPEHUS U UHTOHAIIMOHHBIE TOHBI. O0pa-
TUTE BHUMaHHUE Ha Pa3HUILy HHTOHAIMH B TIOOYAMTEIHHOM, BOCKIIMIIATEIFHOM U MTOBECTBOBA-
TEJIBHOM MpeasiokeHusX. [lepeBeute OTpHIBOK Ha PYCCKUIl SI3BIK.

WURM. Whose — gracious sir?

RICH. Finetta’s! That false fair’s —

If all her hairs were lives —
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WOLEF. First, catch her hairs!

RICH. In course! So hounds! — I let you slip, and woe

Betide you, if you let her slip, also! [28, p. 129].

[TepeBon:

BEPM. Uss, nparoueHssiii cap?

PUY. dunerrsl! D10# MKUBOHU OJIOHIUHKH —

C KOTHO¥ BOJIOC MOXOXKHX Ha COIOMY —

BOJIK. Tloiimaii ee 3a Bosiochl cHavaa!

PUY. Becemy cBoe Bpems! [looxorumes! Iloka xe

Byne HacTopoke U THI €€ HEe yIycTH!

3adanue. B nprBeIEHHOM OTPBIBKE paCcCTaBbTE yAApECHHs U MHTOHAIIMOHHBIE TOHBI. O0pa-
TUTE BHUMaHHE HA MHTOHAIMIO BBOJIHOM (ppasbl. [lepeBeanTte OTpHIBOK HAa PYCCKUMN S3BIK.

...You pity me, I see you do, for |

Am half a fairy — and with half an eye...

See more than others could with two or three.

Oh, Zephyr, you are a divinity [28, p. 185].

[TepeBon:

.../Kaneews Tl MEHS, ST BUXKY, HO S

HanonoBuny ¢ess — U ¢ OIHUM JIUIITH OKOM

S Buky Oonbliie, 4eM Apyrue U ¢ Tpemsl.

O, moii 3edup, MOE ThI COBEPIIIEHCTRBO.

Texct sxcrpaBarani [[x. P. [Inanme 6orar pasnooOpa3ueM JIGKCHUECKUX SAUHUIL, YTO J1aeT
BO3MOXKHOCTH TIPOJIEMOHCTPHUPOBATEH CTYJICHTAM MHOKECTBO IMPUMEPOB CJIOB C OTPEACIICHHBI-
MU 3ByKaMH U (POHETUUECKUMHU SIBICHUSMHU.

It was but Tuesday last,

I granted you my pardon;

But tho’ your word is past.

You mind it not a farden (Farden — ycrapeBumii ceBepoaHIIIMHCKUI BapUaHT CIIOBa far-
thing) [24, p. 51].

[TepeBon:

Bo BTOpHUK TOMY JBE HElEIH

51 napoan TebGe MpoIIEHbE.

Ho obGemanbsm 3ps s Bepu,

ThI CTAaBUIIB B IPOLI MOE PEIIEHBE.

CHARON. O, mighty master! here’s yourself to pay,

And none to take the reckoning! Such a breeze!

But don’t be angry with me, if you please.

PLUTO. What is the matter?

CHARON. An audacious mortal

Has crossed the Styx! E’en now he’s at your portal [24, p. 71].

[TepeBon:

XAPOH. O moii Benukuii rocrioiuH, NPUAETCI BaM IIaTUTh!

W Hekomy cuet npenbsaButTh! Takas cymaroxal

Ho He cepnuTech Ha MEHsI, YTO CHPABUIICS S ILIIOXO.

IIJIVTOH. U B uem xe neno?

XAPOH. Harnblii cMEpTHBINH

Crukc neperuisu! 1 B Balny 1Bepb CTYUUT YCEPIIHO. ..
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B oTpbIBKax, MpUBEACHHBIX BBIIIE, HAOIIOAAIOTCS COYETAHUS COTIIACHBIX 3BYKOB, KOTOPHIE
SBIIIOTCS IPUMEpaMu acCUMUISIUN (it was, but tho’, breeze, at your) v B3pbIBOB — OOKOBOTO
(please, mortal, portal) u HocoBoro (pardon, farden, reckoning).

Paccmotpum 6onee moapooHo npoussenenus k. P. [Tnanie mpumMeHUTEIbHO K 00yYSHHUIO
¢doHeTHKe. B KauecTBe ayTEHTHYHOTO MarepHasia aBTOPHI B3SUIM 3KCTpPABaraHily U3 MEpBOTO
ToMa coOpanusi counnenuit [ Inanme «Kot B canorax» (“Puss in Boots”), Hanucannyto B 1836 1.
[Tbeca ObLIa MOCTaBIICHA B IOHIOHCKOM TeaTpe ONMMITHK, TPHHAJISKABIIIEM MagaM BecTpuc.
HNwmenno en [x. P. [Inanme caenan nocBsieHre CBOEro nepBoro U34aHus KCTpaBaraHil.

«Kot B camorax» — HeOounbmas neeca. OHa yMeCTHIIach Ha JIBaJaTH JIEBATU CTpPaHU-
1ax Tekcra. B mpece miecTHaaTh IMIaBHBIX T'€POEB, OIMHHAALATH T€POEB MACCOBKU (MEJIbHU-
KM, IPOBOCEKH, MaXKH, CTPAXKHUKH, YOOPILMKH), BCETO B CIIEKTAaKJIE 3aJelICTBOBAHO JBAALATh
ceMb akrepoB. PaccMoTpuMm nanuyro akctpaBaradiy k. P. [Tnanmie ¢ Touku 3peHust aHaimsa
¢doneTnueckux sBiaeHU. [y aHamM3a aBTOPHI B3sUTM TOJBKO TEKCT MEPBOM CIIEHbI HKCTpaBa-
radinpl. Jlaxke B ’TOM HEOOJBIIIOM OTPBIBKE MPOU3BEIEHUSI MBI 0OHapyxuiu 288 cimydaeB ¢o-
HETUYECKUX SIBICHUH. JTO CHOBa yOexk/JaeT aBTOPOB B HEOOXOJUMOCTHU M3YUYECHHs Apamaru-
YECKHX TEKCTOB BooOIIe u 3kcTpaBarani Jx. P. [lnanme B 4acCTHOCTH IS TIOCIIEIYIOIIETO
WCIIOJTb30BAHUS JIAHHBIX TCKCTOB B KaueCTBE ayTCHTUYHOTO Marephasia He TOJBKO Ha YpOKax
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, HO U B TIPEToiaBaHuy JUCIUTUIHHBI «[IpakTudeckas GOHETHKA aHTIIHIA-
CKOTO s13bIKa». OCTaHOBHMCSI Ha KaXI0M U3 O0HApy>KEHHBIX aBTOpaMH (DOHETHUECKHX SBICHUI
6oee MOaPOOHO.

HaubGonee wactoTHoe sBieHne — penykuus (reduction), T.e. «mporecc ociaabaeHus CoKpa-
LICHMSI WM CUYE3HOBEHMS INIACHBIX 3BYKOB B HeyJapHO# no3unuu. Hampumep, AIUTENbHOCTD
IJIACHBIX B O€3yJapHBIX CIIOBaX M MECTOMMEHHUSAX cokpamaercs. [Ipu cuiibHOM ociabieHnn
IJIACHBIE TUX CJIOB MOTYT yTPAaTHTh CBOE Ka4eCTBO. [IPOMICXOMMT KONMUYECTBEHHAs W Kade-
CTBEHHas penykuus [a: — a— o]» [5, c. 8]. Bcero B mepBoii ciieHe aBropamu oOHapyxeHo 143
ciydvast penykuuu. Hampumep:

RAL. Richard and Robin, you re two pretty men

To lie a-bed thus till the clock strikes ten! [24, p. 255]

[TepeBon:

PAJI. Puuapa u PoOuH, BB 1Ba KpacaBia

Uro 10 MoMyaHS MOTYT B KOMKE MPOBAISATHCS !

[TpuBeneM mpumMep 3afaHusi HA TPEHUPOBKY OOHAPYKEHHS TaHHOTO (DOHETHUECKOTO sIBIIe-
HUSL.

3aoanue. B npuBeIcHHOM OTPBIBKE MOMYEPKHUTE Ciydyau peaykuuu. Onpeaennure ee BHUI.

RAL. Nay, brother, you may something make of that;

But what am I to do, pray, with the cat?

RICH. Kill him, and make a fur cap of his skin.

Neighbours and friends, I beg you’ll all walk inn —

Into my house. Sorrow, you know, is dry;

I’ll brouch a cask — I wish my ale to try.

Nunkey, I know, used famous stuff to brew:

Brothers, I stand upon no forms with you.

I shall be glad to see you, now and then,

If you don’t come too often [24, p. 256].

[Ton accumunsimueli (assimilation) MOHUMAETCsl «Ka4eCTBEHHOE YITOMOOJEHNE CMEXHBIX
COTIIacHBIX 3BYKOB. Tak, ampBeossipHbie comnacusbie [t], [d], [n], [1], [s], [z] cTaHOBsITCS 3YO-
HBIMU TI0/1 BIUSTHUEM MOCIEAYIONNX Mex3yOHbIX [O], [0]. B anmuiickoM si3pIke OTCYTCTBYET
CBOMCTBEHHASI PyCCKOMY SI3BIKY PETPECCHBHASI aCCHMIIIAINS, T.€. ACCUMUJIISINS, TIPU KOTOPOI
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MPEIbIIYIIUNA COTJIACHBIA OTIIYIIACTCS WM O3BOHYACTCS MO BIUSHUEM TOCIEAYIOUIETro» |5,
c. 7]. Accumunsnus BcTpeyaeTcsl B iepBoM ciieHe skctpaBaraniibl Jx. P. [Tnanme «Kot B ca-
norax» 8 pas. Hampumep:

And the cat I leave to Ralf, as Re-

Siduary legatee! [24, p. 256].

[TepeBon:

A xota s Pansdy ocrasisito,

[Ipu3 yTemuTeNnbHblil eMy BpyYaro.

3aoanue. B npuBeIeHHOM OTPHIBKE BBIJCITUTE CIIy4an acCUMWIIIUU. [losicHuTe CBOIl BBI-
oop.

FAIRY. But cats of every kind obey my laws,

From Catamandoo to the Catabaws!

The merits of this mouser long I’ve known;

So, to reward the kindness you have shewn,

And give fair play to his address and whim,

My art shall make almost a man of him [24, p. 258].

Crnenyromee ¢QoHernyeckoe siBieHune — nanaranusanus. «llamaranmsamus —
(palatalization) — cwMsTuyeHHE COTJIACHBIX, BO3HUKAET IO/ BIUSHHUEM CICAYIOIINX 32 HUMH
IJIACHBIX TEPEIHEro psAaa. JTO SBICHHE XapaKTePHO IS PYCCKHX COITIACHBIX M BBIMOJIHSAET
CMBICTIOPA3TUYUTEIBHYIO (DYHKIIHIO, HAIPUMEP: METl — Mellb, TYK — TIOK. B aHTTTUICKOM S13bI-
Ke OOJIBIIIMHCTBO COTMIACHBIX MPOM3HOCUTCS 0e3 majaraiu3aiuu, T.e. TBepao» [5, c. 7]. Onna-
KO B KOMOMHAIIMSAX aJIbBEOJIAPHBIX COIVIACHBIX C IVIACHBIMHU MEPEIHEro psiaa MPOUCXOIUT 4Ya-
CTUYHOE HX CMsArdeHue. B kauecTBe mpumepa mpuBeeM PasHUILY MEXKIY «CBETIIBIM» (Oomee
MATKUM) BapuaHToM (¢oHembl [l] u ee «TemHBIMY» (O0sIee TBepabIM) BapuanTtoM [1]. Ceemuvbiii
OTTEHOK 3BYUYHUT NEpPEe]] NIACHBIMU MEPEAHETO Psiia U COMIACHbIM []]. Temmubiti, HEMHOTO «OyIib-
KaOIIU» OTTEHOK 3BYYUT B KOHIIE CJIOB MEPE]] COIIACHBIMU U TIEpe]] INIACHBIMU 3a/IHETO psijia
[5, c. 4]. [TonHo# manaranu3anuu, XapakKTePHON ISl TPOU3HECEHHSI TTOJJOOHBIX 3BYKOBBIX CO-
YETaHHUI B PYCCKOM SI3BIKE, HY)KHO M30€raTh, TaK KaK 3TO Oy/IeT CYMTATHCS HEBEPHOU apTHKY-
nsuuen. B akctpaBaranne [[x. P. [lnanme «Kot B camorax» aBTopbl HacuuTaid 76 ciiydacB
ynotpeoiiennst cetiioro [1] B mepBoii criene. Hampumep:

So listen[1], I’//[1] tell[t] you a part of my plan,

Politic[l] Puss in boots!

Frolicking[l], rol//icking[1], friskery, whiskery,

Politic[1] Puss in boots! [24, p. 261].

[TepeBon:

Wrak, nociymaii 4yacTe MOETo IjIaHa,

N3Bopornussiii Kot B canorax!

Pe3Bblii, pa3yxaOuCTBIN, IIYCTPBIN U C yCHUILIAMU,

N3Bopornussiii Kot B canorax!

3aoanue. B npuBeNeHHOM OTPBIBKE MOTYCPKHHUTE OJHOW YEepTOW CBETIBIA [l] u AByms
yepramu TeMHBIN [1]. TIpoduTuTe OTpHIBOK, M30eras 4pe3MEepHOro cMsrdeHus (IajgaTain3a-
uu) ceetioro [1].

I’ll scamper all over his Majesty’s park,

Politic Puss in boots!

And frighten away all his game for a lark,

Politic Puss in boots!

Then take him the rabbit, and say with an air,
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Accept of this here, sir — instead of that hare,

With my haily, gaily, etc. [24, p. 261].

Jlarepanbubiii B3pbIB (lateral plosion). «ConanT [1] ¢ mpeaiecTBYOMINM B3pbIBHBIM a1bBEO-
JSIPHBIM COTJIACHBIM MPOU3HOCHUTCSI CIIUTHO, HE CJIEAYET OTPHIBATH KOHUHMK SI3bIKA OT aJIbBEOII,
HE JIOJDKHO OBITH IJIACHOTO MPHU3BYKA MEXTy HUMH. B3phIB aJIbBEOISIPHOTO COTJIACHOTO MTPOMC-
XOIUT B TIpOIleCcce MPOU3HECEHUs nocienyromero conanra [1]. CoHaHT B MOOOHBIX CITydasx
CTaHOBUTCS clioroodpasyroum» [5, ¢. 8]. B mepBoii cuene sxcrpaBaraniist . P. [Tnanmie ato
sIBJICHHE BCTpedaeTcs Bcero 7 pa3. Hanpumep:

Pity, kind gentlemen, friends of humanity,

Cold blows the wind through my garments so torn [24, p. 261];

[TepeBon:

CxanbTech, JIIou J00phIe, IPY3bs YeIOBEUYECTBRA,

Berep xonoaHslii MEHsI IPOyBaET HACKBO3b.

3aoanue. B ipuBeIecHHOM OTpPBIBKE IMOTYEPKHUTE JaTepaIbHbII B3PHIB.

I’ll tell him a nobleman’s valet de sham,

Politic Puss in boots!

Of course for this nobleman, sir, you must pass,

A great foreign marquis — my Lord Carabass —

With my haily, gaily, etc. [24, p. 261].

Hocogoii B3phIB (nasal plosion). «CoueTanne B3pbIBHBIX aIbBEOJISIPHBIX COMIAcHBIX [t], [d]
C TOCJIEAYIOIIMMHU HOCOBBIMU COHAHTAMHU [Nn] WU [M] MPOU3HOCUTCS CIUTHO. B3phIB anbBeo-
JSIPHOTO COIVIACHOTO MPOMCXOAUT B IIPOLECCE MPOU3HECEHUS MTOCIIEYIOIIEro COHaHTa [n] win
[m] m Ha3pIBaeTCSA HOCOBBIM B3pHIBOM» [5, ¢. 8]. D10 (hoHETHUECKOE SBIICHUE OKAa3ajoCh B
aBTOPCKOM HCCJIEIOBAHUU CAMbIM PEIIKUM U TPE/ICTABICHO B MEPBOI CIIEHE BCETO ABYMs IPH-
MepaMu:

Of uncle thus, by some strange whimsy bitten,

To die, and scratch poor Ralf off with — a kitten! [22, p. 258].

[TepeBon:

O ToMm, Kak 4/15, 10 KaKOM-TO CTpaHHON IPUXOTH,

Ymepes, octaBui Oennsre Panbdy nummb koTeHka!

[Toreps B3pwiBa (loss of plosion). «AHIUIiCKHE CMBIUHBIE cornmacHble [p], [b], [t], [d], [k],
[g] TepstoT B3pBIB, €CIU 32 HUMH CJIEAYeT IPYroil CMBIYHBIN coriacHbId win addpukars [{f],
[d&3]» [5, c. 8]. B mepBoii cuiene sxkcrpaBaraniisl k. P. [Tnanme «KoT B canorax» oOHapy)eHO
9 npumepos. Hanpumep:

To Robin the old donkey

And the cat I leave to Ralf... [24, p. 256].

[TepeBon:

Craporo ocna — Po6uny,

A xora st octarisito Panesdy...

3aoanue. B npuBeieHHOM OTpPBIBKE MOTYEPKHUTE CITydau TIOTEPH B3PHIBA.

Till the wind blows

(Ev’ry one knows)

That things no good to any;

Round as it chops,

Some luck it drops,

To one, at least, out of many [24, p. 255].

Acniupanus (aspiration) — acnupanus, IpuasIxanue. SBIeHne, XapakTepHoe I aHTIIHIA-
CKOTo pou3HoIIeHus. B nanHoit paborte paccmarpuBaroTces ciaydan notepu acnupanuu (loss of
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aspiration) — «mmyxue B3pbIBHEIE [p], [t], [k] TepsioT acnupanuio B MOJIOKEHUH MOCTIE COTac-
HorO [s]» [5, c. 8]. Harmpumep:

Sometimes amongst the meal, the cunning joker,

Will stretch himself as stiff as any poker! [24, p. 258]

[TepeBon:

Wuorna Bo BpeMs Tparne3bl XUTPbIH ITyTHUK

3acThIHET BAPYT HEMOABUKHO, IPUTBOPUBIIUCEH KOYEepProii!

JlanHOoe siBIeHue BCTpEUaeTcs B IEPBOM CLIEHE dKCTpaBaraHiibl 18 pas.

3aoanue. B npuBeiecHHOM OTPBIBKE IMOTYEPKHUTE CIIydau TOTEPH ACTTUPALIUH.

RICH. Relieve my woes, my wants distressing,

And heav’n reward you with its blessing.

FAIRY. Good master! Charity —

RICH. Away, before

My servants come, and thought my mill-pond drag you! [24, p. 257].

Cassyromee 1 (linking r). «Ecnm 3a cl0BOM, OKaHYMBAIOIIUMCSI Ha COIVIACHYIO OYKBY T,
CJIEyeT CIOBO, HAYMHAIOIIEECs C IIACHOTO 3BYKa, TO HAa CTHIKE CJIOB 3ByYUT COTJIACHBIN [r],
KOTOPbI HOCUT HAa3BAHUE CBA3YIOWIMI 1. ECiii 3TH cioBa pasziesieHbl nay30id, TO CBA3YIOLIEE T
ucyesaer» 5, c. 8]. ABropsl oOHapyxmmH 14 Takux cioBocoderanuii. Hampumep:

What a pair of swells! [24, p. 259]

[TepeBon:

Uro 3a nmapa MosooB!

3aoanue. B ipuBeIeHHOM OTPBIBKE IMOJYEPKHUTE CBSI3YIOIIEE T.

The cat of yonder mill,

So cunning, quick, and gay,

Shall all his wit and skill

In your behalf display;

Until you bless the day,

When, by your uncle’s will, —

You only bore away

The cat of yonder mill! [24, p. 259]

Onusus (elision) — «BbIMaZACHUE 3ByKa, 9aCTO JIJIs COXpaHEHUs puTMay |5, c. 8].

Here’s Tom sir. I’ve had such a job to catch him;

You’ll go a long way, master Ralf, to match him! [24, p. 258]

[TepeBon:

A BoT 1 Tom, c3p. MHE cTomII0 OOJIBIIOrO TPy/aa MOHMAaTh €ro;

[Ipunercs nocraparbesi, Mactep Panbd, 4ToObI cpaBHATHCA ¢ HUM!

Onu3us BeTpedaercs B Tekcte [Imanme 11 pas.

3aoanue. B npuBeIcHHOM OTPBIBKE MOAYEPKHUTE CIy4Yau IU3UU.

RICH. Oh, you want your share, Ralph, do you?

My cook shall catch the cat, and bring him to you! [24, p. 256].

Ha pucynke | rpadudecku npeacTaBieH aHaJIN3 UCIOIB30BAHUS (POHETHUECKUX SIBICHHUHA
B IepBoM cueHe skcTpaBaranisl k. P. [Tnanme «Kot B canorax».

OtpeiBKM U3 3kcTpaBarani k. P. Inanme MoXHO MCIOJIb30BaTh B KAU€CTBE AyTEHTHUY-
HOTO Marepuaia M Ha 3aHATHSIX no aucuuivinHe «lIpakTtuyeckass rpaMmaruka aHIITUHCKOTO
s3pIKa». PaccMOTpUM ¢ 3TOM TOUKM 3pEHHS YK€ YHOMSHYTYIO HaMmH 3KcTpaBaraniy «Kot B
canorax». B TaHHOM IIpOU3BEICHINHN MOKHO OOHAPYKUTH MPUMEPHI TPAMMATUYECKUX U JICKCH-
YECKHUX SIBIICHUM.
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A\

N PegyKkuma

B Accmumunnayma

m Csetnbini [I]
JlaTepanvHbIi B3pbIB

® HocoBow B3pbIB

M NoTepsa B3pbIBa

B [ToTepa acnupaumu

H CeAasyowee r

B 3/11M3mA

\

Puc. 1. CoorHomenne poneTryeckux siieHuid B okcrpasaranie J[x. P. [lnanme «Kot B camorax»

Haubosnee 4acTo BCTpeUaroTCs SIUTMIITHYECCKUE U MHBEPCUBHBIC MTPEIOKeHUs. PasymeeT-
csi, 9TO OOYCIIOBJICHO CTUXOTBOPHOM (hOpMOM OCHOBHOTO TEKCTA, 7€ CYIICCTBYET HEOOXOIH-
MOCTb TPUJICPKHUBATHCS pUTMa U pudmbl. [Ipemioxkennii ¢ HBEpCUel, B KOTOPBIX HapyIICH
psiMOH opsoK cioB, 15. Hampumep: “I1l the wind blows...” [24, p. 255], “Fatter I grow each
day instead of thinner...” [24, p. 278]. DIIUNTHYECKUX MPEIITOKCHUH C OTCYTCTBYIOITUMHU
YIIeHAMH TIPEIOKEHUS, ITOJpasyMeBaeMbIMU KOHTEKCTOM, 29. Hanpumep: “Left me the mill! a
good soul, by the mass!” [24, p. 256]. B HEKOTOpBIX PparMeHTax Leble TUAIOTH ITOCTPOCHBI
Ha 0OMEHE TaKUMU PEILTUKAMM, YTO OTPaXKaeT )KUBOCTh PEUH M 3aMHTEPECOBAHHOCTh cobece/I-
HUKOB JIPYT B JpyTe€.

3aoanue. B npuBeIcHHOM OTPBIBKE MOTYEPKHUTE IUTHIITUYECCKUE KOHCTPYKIIHH.

KING. He’s wealthy then?

PUSS. His riches are untold!

PRIN. Handsome?

PUSS. Almost too handsome to behold.

CHAT. Does he talk well?

PUSS. The most amusing chat.

SKIP. Dances, of course?

PUSS. A Vestris quite for that!

AR. Sings?

PUSS. Like a nightingale! [24, p. 266]

HewcuepriaeM MCTOYHHMK ayTEHTUYHBIX MaTepHAJIOB JAHHOTO aBTOpa W MPU OOyUCHHUH
rpaMMaTUKe aHIJIMICKOTO SI3bIKAa CTYIEHTOB HEJIMHTBUCTHYECKUX CIICIUAILHOCTEH B paMKax
nucturIuHel « M THOCTpaHHbBIH A361K». B cneqyromux dpaszax: “You are much sharper than your
sword...” [24, p. 60] («Octpee ThI, 4eM TBOH Med...»), “She is so much more beautiful than
you...” [24, p. 62] («OHa HAMHOTO KPaCHBEE, YEM THI. ..») — MOKHO 3aMETUTh CPABHUTEIHHYIO
CTETeHb KPATKOTO MPWJIAraTeIbHOTO sharp W JUIMHHOTO MPHIAraTelnbHOTO beautiful, KOTOpbie
(YHKIMOHUPYIOT B TOM BHJIE, K KOTOPOMY HPUBBIUYHBI HBIHCIIHHE CTYACHTHI, B OTJIUYUE OT
ycTapeBIux (opM, IPUBEICHHBIX B paboTe paHee.

To you then, as a peeler, I appeal!

Some one has robbed the lions of a meal

I brought for them; and my distress is great,

They’ll make a meal of me as sure as Fate! [28, p. 46].
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[TepeBon:

K Tebe s kak K co3marento B3bIBaro!

KTo-T0 yKpas y JIbBOB BCIO UX €1y,

Yto st npuUHEC WM; 51 B OTYASIHBE TETIEPb,

Onu MeHS CheIdT, ICHO Kak boxkuii qeHb!

@dparMeHT, MpUBEACHHBIH BBIIIE, TOKA3bIBAET /[BA BAPHAHTA HCIIOIb30BAHUS YACTHIIBI S —
JUIst 0003HAYEHUS POJTH YeTIOBeKa (as a peeler) v B CpaBHUTEIHHOM 000POTE C MpHIIAraTeIbHbIM
B MOJIOKUTENBHOU Gopme (as sure as Fate).

CrnenoBaTenbHO, OTPBIBKH MOKHO OpaTh JJIsl Pa3HBIX 3TANoB 00yUeHHs TPaMMAaTHUECKUM
HaBBIKaM, pa3padaThiBasi MOAXOAIINE TIO PopMeE U CIOKHOCTH 3aaHus. Hanpumep:

3aoanue. B npuBeIcHHOM OTPBIBKE OTPEICIUTE BUIOBPEMEHHYO (hopMy U DyHKIIHIO TIia-
roJia-CKa3yeMoro.

PUSS. The Cannibal! And what has he discharged you for?

KIT. A mere nothing. Just because a young blockhead that I dressed for his dinner yesterday
had no brains. Was that my fault?

PUSS. Certainly not! If I’d been his cook I’d have poison’d him!

KIT. I had a great mind but was afraid of making a mess of it.

PUSS. I’ve a great mind to try for the place, and do it now.

KIT. You’d have the thanks of the whole island if you succeeded, and there’s millions of
money in his strong chest [24, p. 277].

3aoanue. B nipuBeieHHBIX OTPHIBKAX HAWIUTE BCE CIyyad MCIOJIb30BAHUS IIpUJIaraTeib-
HBIX B TIOJIOKUTEIBHOM, CPAaBHUTEIILHOW M TIpeBOCXoAHOH cTrenenn. O0bscHuTe opdorpadu-
YecKHe TpaBuia, Clydyad HECTaHIAPTHOTO OOpa30BaHMS CPABHUTEIHLHOW M IMPEBOCXOIHOM
CTETICHHU.

PUSS. Was he the worst, sir, that you ever had?

OGRE. Why very nearly almost quite as bad.

Don’t be alarmed.

PUSS. I’'m not, sir, in the least.

(aside) He frightens me to death, the nasty beast [24, p. 278].

OGRE. Your brother never had two rings like that —

It’s scarcer than a tortoise-shell, Tom-cat.

This ring can change me, with the greatest ease,

To any sort of animal I please [24, p. 279].

W3 nexcruecknx 0COOEHHOCTEH Mbechl Hanboee MpruMedaTesIbHbl yCTapeBIIHe clIoBa — 6
IpUMEpPOB, KanamOyp — 13, mocIoBUIB PO KOMIEK — 3.

YcrapeBiie ciioBa HCIIOIb30BaHBI aBTOPOM KaK JIJTsl CTHITM3AIMN PEYr BO3PACTHBIX U Oora-
TBIX TEPOEB, TaK U TSI KOMUYIECKOTO Y PeKTa B ycTaX MOJIOIBIX MIEPCOHAKEH:

“I’11 think of thee...” (MecTouMeHue 2 NHIAa €AMHCTBEHHOTO YKCJIa B OOBEKTHOM I1aJie-
xe). “Thanks, generous youth...” (B 3HaUeHUU «IOHOIIA) ceYac UMEET HETaTUBHBIN OTTEHOK,
paHbIle ObLI0 HEUTPAIBHEIM) [24, p. 256]. “Give me some food, I beseech you, for charity...”

(«MonHTB, YMONIATHY), “...and thou wouldst starve on that...” (thou — mecToumenue 2 numa
€IMHCTBEHHOTO YHCIa B CyOBEKTHOM Mmajiexe, wouldst — ycTapeBmast popma MOAAIEHOTO TITa-
rona) [24, p. 257]; “...while bathing where yon river flows...” (ycrapeBmas ¢popma ykazareinb-

HOTO MECTOMMEHHUS «BOH Ta») [24, p. 267].
KanaMOyp City>kuT JUtsi CO3/1aHUS FOMOpa:
“I was a jolly miller once,
But a grave one soon shall be...” [24, p. 256].
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Hauaso 3aBemanus. Grave UMeeT HECKOJIBKO 3HaU€HU, B TOM yucie 1) MpadHsblid, 2) Mo-
rHia.

“I like the cat and don’t regret the clause” [24, p. 259]. IllyTka ocHOBaHa Ha OMO(OHAX —
clause (cyne6Hoe neno) — claws (kortu).

KIT. I’m the late cook.

PUSS. What, are you dead?

KIT. No... ’m discharged.

PUSS. Serve you right, a cook should never be late [24, p. 276].

3HaueHus late — mokolHbIN/ycommuii u omo3nabmmid. KOMop mposiBiisiercst Giaromapst
OOBITPBIBAHUIO ATUX JIBYX 3HAYCHUH.

Ha pucynke 2 rpadudecky npeCTaBICHbI ONTUCAHHBIC BBIIIE BHIBOIBI.

B Sn1uMnNTUYecKue
npeanoxeHus

B NHBepcuBHbIE
npeanoxeHus

M Ycrapeslue cnosa

Kanambyp

M [Mocnosuubl Npo
KoLeK

Puc. 2. CooTHoLIEHNE TPaMMaTUYECKUX U JIEKCHUECKUX SIBIICHUH B DKCTpaBaraHiie
JIx. P. Ilmanme «Kort B carorax»

ITockonbKy npousBeneHue HaszbiBaeTcsi «KoT B canorax», aBTop BIIOJIHE pallMOHAIbHO UC-
MIOJI30BAJI TTOCIIOBHIIBI PO KoIlleK B peun mMmeHHO Kota, Hampumep: “Care kill’d a cat” [24,
p. 284].

Kpome Toro, npuBeneHHble OTpbIBKM 3KcTpaBarann Jix. P. Ilnanme mmeroT orpoMHbII
MOTEHIIMAJ TIPU OOYYEHUH JITEPATypHOMY IMEPEBOIY IMMOATHYECKOTO TEKCTAa, HE TOJIBKO TIpe-
JOCTaBIISAS MPOCTOP JJIsi BHIOOpA MOAXOASIIUX MO CMBICIY JEKCHUECKHX €IUHMII, pacIIupsis
CJIOBapHBIN 3amac oO0y4aroluXcsi, HO U pa3BUBas BOOOpakeHHE M YyBCTBO putMma. Kaxmayro
OCEHb, B OKTSIOpe-HOsIOpEe, aBTOpaMH MPOBOIUTCS KOHKYPC Ha JIYUYIIUN TIEPEBO MOITUIECKOTO
tekcta. CTyaeHTam Juisl IepeBoAa MpeiaraloTcs CTUXOTBOPEHHUSI COBPEMEHHBIX 1MOATOB. [lo-
CKOJIBKY II€PEBOJI CTUXOTBOPHBIX IPOU3BEAEHUM IIPOLECC HE TOIBKO JIMHIBUCTUUECKHUM, HO U
KyJBTYPHBIH, OH 3aTparuBaeT KOMMYHMKAIMIO HA IPAHULIE KYJIBTYp. ABTOPCKOMY KOJIJIEKTUBY
MIPEJICTABISIETCS] BAKHBIM HAY4YUTh CTYICHTOB YIENSATh 0C0O00€ BHUMAHUE S3BIKOBBIM M KYIIb-
TYPHBIM Pa3JInYUAM [IPHU NEPEBOJIE MOITUUECKOTO TEKCTA C SI3bIKA OPUTMHAJIA HA PYCCKHM S3BIK,
TaK KaK IPOIIECC CTUXOTBOPHOIO MEPEBO/IA BCETAa NUMEET JIBa HEPA3AEIUMBIX ACIIEKTa — SI3bIK
u KynbTypy. CMbICH ynoTpeOiaeHusl miucaresaeM TOro Wi MHOTO JIMHTBHUCTUYECKOTO 3JIEMEH-
Ta CTAHOBUTCS IOHSATEH TOJIBKO TOTZAA, KOIAA OH COMIACYeTCs C KYJIbTYPHBIM KOHTEKCTOM, B
KoTtopoM ymorpebnsercs. [IpenonaBarento HEOOXOAMMO TOKA3aTh CBSA3b MEXKAY KYJIBTYPHBIM
KOHTEKCTOM ayT€HTHYHOTO CTUXOTBOPEHUS U KYIbTYpHO-KOMMYHUKAaTUBHBIMUA OCOOEHHOCTS-
MHU €ro CTUXOTBOpHOro rnepeona [8, c. 227]. K coxanenuto, skcrpaBaranubl [Jx. P. Ilnanme
CJIMIIKOM TPYIHBI JJIsl IEpEeBOJia B paMKaxX KOHKypca U TpeOyroT OoJiee 1eTalbHOrO N3ydeHHUs,
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OTHAKO HEKOTOPBIE CTPOKH MOXKHO HCIIOJIb30BaTh JUIsl OOYUYEHHUS CTYIEHTOB MOA00pY pU(pMBI,
IIEPEBOAY C COXPAaHEHUEM PUTMA U pa3Mepa NEePEeBOAUMOIO IPOU3BEACHMUS.

JlpamaTtudeckre MpOW3BEICHNS HANMMCAHbl KaKk OOMEeH BbICKa3bIBaHMsIMH. Ecin ypoBeHb
HaBBIKOB YTEHUS CTY/IEHTOB IO3BOJISIET, (PPArMEHTHI TbEC MOXKHO HMCIIOIB30BATh Ul BBIPA3H-
TEJBHOIO JEKJIaMUPOBAaHUS KAK MOHOJIOTOB, TaK U AMAJIOTOB, B TOM YHCJIE C IPEABAPUTEIbHBIM
3ay4YNBaHUEM HAU3YCTh.

B coBpemMeHHOM MUpE HY)KHbI KpeaTHBHbBIE U KOMIIETEHTHbIE MPENoJaBaTesiy B IIKOJIAX,
crocoOHbIe 00yYaTh W BOCIUTHIBATH OyIyIIUX CHEIMAINCTOB. B CHIy BBIIIEIepeYHCICHHBIX
MPUYHMH CYIIECTBYET HACyIIHas HEOOXOJMMOCTh B OOHOBJICHUU OpraHHU3alliu, COJACPKAHUS U
METOI0JIOTHH Y4eOHOro mpolecca B By3e. AHaJIM3 00pa30oBaTesIbHBIX IPOrPaMM HOBOTO MOKO-
JIeHUs TTOJIPa3yMEeBaeT, B TOM YHUCIIE, U aKTyaJIM3alUI0 TPYAOBbIX (PyHKIMI penoaaBaTens By3a
B HampasiieHUu npeoOpasyromeil nestenbHocta [19, p. 188]. Takum oOpa3zom, HCMoNb30Ba-
Hue 3kctpaBarani Jx. P. [Inanmie B kauecTBe ayTEeHTUYHOTO MarepHralia He TOJIbKO PACLIUpSET
KpYro3op OOy4YarolIuXcsi, MOBBIIAs MX MOTHBALMIO K M3YUYEHHIO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, HO H
oOoraraet y4eOHBIi Mmpolecc.

3akiouenue

[IpencraBuTeNM MPOLUIBIX 310X MOTYT OCTaBUTh OOJBIIOE TBOPUECKOE MM HAYYHOE Ha-
cieane s OyyIux MOKOJICHUH, HO IIPH ATOM WX UMEHA WHOT/A He3aCTy>KEHHO 3a0bIBAIOTCS.
Jlxeiime Pobuncon ITnanmie Obl1 OAHUM U3 T€X, KTO MOJAPUI MHOTO MIEH COBpPEMEHHUKAM H
MIOTOMKaM, HO 00 3TOM 3HAeT TOJBbKO Y3KHH Kpyr crenuanuctoB. OIHAKO 3THU CHELMATHCTHI
OTHOCATCA K pa3HbIM cepaM 3HaHUM, ockosbKy caM Ilnanmie paboran B pa3HbIX HalpasJe-
Husx. OH IpOBEJT MOHYMEHTAJIbHOE UCCIIeI0BaHNe TPAAUIIMOHHOTO KOCTIOMa HaceneHus bpu-
TAHCKUX OCTPOBOB, MHTEPECOBAJICS HCTOPUEH U ITOITOMY XOPOIIO pa3Oupascs B aHTUKBapHUaTe
u repanpauke. Kpome Toro, oH nucajna CTUXH U MECHU, @ CAMbIM Ba)KHBIM U ITOCTOSIHHBIM €0
TpyZOM ObL1a TeaTpasbHas apamatyprus. Jx. P. [InaHme nucan nbeckl B TeX jKaHpax, KOTOpbIe
ObLTH TIoMyIsIpHBI B Tearpe XIX Beka. M xoTs ceiiyac momoOHbBIE KaHPBI HE BOCTPEOOBAHHI,
UX DJIEMEHThI COXPAaHWINCh B COBPEMEHHBIX Te€aTpaJibHbIX U KMHOXaHpax. Ha ocHoBe aHanu-
3a TBopuectBa /[x. P. [lnaHmie aBTopbl NpUIIUIM K BBIBOLY, YTO TEKCTHI €r0 IbeC 007anaoT
OTPOMHBIM TOTEHIIMAJIOM JJISi HCIIOIb30BAaHUS B O0yUEHHH BCEM acleKTaM aHIIIMHCKOTO S3bI-
Ka, IOCKOJIbKY SIBJISIFOTCS @y TEHTUYHBIM MAaTE€PUaIOM. ABTOPBI YCIEIIHO MCIIOJIB30BAIHU €TI0 Ha
3aHATHUAX MO AUCIUITIMHAM «HOCTpaHHbIN S3bIK», «[[pakTUKyM YCTHOW U MUCbMEHHOUN peun
AHINIMKCKOTO sI3bIKay», «IIpakTuueckas rpaMMaTiKa aHIJIMHACKOTO si3bIKkay, «[IpakTrueckas ¢o-
HETUKA aHIJIMHCKOTO s13bIKa», « CTUIMCTUKAY.

B pamkax pemieHust BTOpoit 3a/1auu ObLIM MTPOaHATU3UPOBAHbI JIEKCUKO-TPaMMaTHYeCKHe
ocobenHoctu npousBeaenuil Jx. P. [lnanmie. YeraHOBIEHO, UTO OHM SIBISIOTCS MOAXOIAIIUM
HCTOYHHMKOM ITPUMEPOB K Pa3IMYHbIM I'PaMMaTHYECKUM IIPABUIIAM AHIJIMICKOTO S3bIKA. 3aCiIy-
YKUBAIOT BHUMAaHHUS M CTWIMCTUYECKUE NPUEMBI, HCTIONIb3yeMble [lnanmne a1 ycuiaeHus amo-
[IMOHAIBHOTO BO3/IEHCTBHS Ha YUTATEIs M 3pUTENS. ABTOpP HCIOJIB3YyEeT HPOHUIO, TUIIEPOOITY,
3aMMCTBOBaHUS U3 (PpaHIly3CKOTO s3bIKa, KaJaMOyp Ul CO3AaHUs KOMUYecKoro 3¢ dekra B
peun nepcoHaxel. [IpoBeneHHBIM HaMM aHAJIN3 BBIIBMII BO3MO)KHOCTH HCIIOJIB30BaTh JKC-
tpaBaraniel Jk. P. [Tnanme ams oOydeHus: nmpakTuyeckoi (HOHETHKE aHTIIMUCKOTO s3bIKa, B
YaCTHOCTH ISt OTPaOOTKH (POHETHUYECKUX SABICHUNA. OTPHIBKU U3 ATHX MPOU3BEICHHH MOKHO
YUUTb HAaU3yCTh Ul TPEHUPOBKU NAMATH U UHTOHALIUH.

[TpakTyeckast IEHHOCTbh MPOBEICHHOI'O UCCIIEI0OBaHMS 3aKI04aeTcs B pa3paboTke 3a1a-
HUM JUIsl CTYIEHTOB, Pa3BUBAIOLIMX YMEHHUS U HAaBBIKU BJIAJCHHUS JIEKCUKOM M IPaMMaTHKON
aHIIMICKOTO S3bIKa, CTUJIMCTUYECKOTO aHaJIN3a TEKCTA, & TAKIKE CIIOCOOCTBYIOIIMX COBEPILECH-
CTBOBAHMIO IPOM3HOCUTENIbHBIX HAaBBIKOB. B KauecTBe ayTEHTMYHOIro Marepuana JUis paspa-
OOTKH 3a/laHUH NCTIOIB30BaH TEeKCT 3KkcTpaBaranibl k. P. [lnanme «Kot B camoraxy.

328 2024. Ne 4 (52)



BecTHuk OpeHGyprCKoro rocynapcrtBeHHOro negarorn4eckoro yHmBepcurteta

OnNEeKTPOHHbIN Hay4HbIN xXypHan (online). ISSN 2303-9922. http://vestospu.ru

MNMEJATOr'MYECKME HAYKM / PEDAGOGICAL SCIENCES

dopmar cTaThby HE MO3BOJIMI HAM Pa3MECTUTh BCe pa3paboTaHHbIC HAMU 3a/IaHUS, MBI ITPH-
BEJIM JIUIITb HECKOJIBKO MTPUMEPOB IO Pa3HBIM JTUCIMIUIMHAM. 3aJIaHUs], CO3/IaHHBIC HA OCHOBE
BBIIIIEYKa3aHHOM AKCTpaBaraHiibl, aBTOPbI IUTAHUPYIOT 000OIIUTH B yUeOHO-METOANYECKOM T10-
coOum It cTyneHToB HampapieHus noarotoBku 44.03.05 Ilegarormdeckoe obpas3oBanue (c
IByMsI TpO(UIISIMHA TTOATOTOBKH ), Tpoduiu ['eorpadus u MHoCcTpaHHBIH A3bIK (aHITTHICKHNA) 1
HauanbHoe oOpazoBanue u UHOCTpaHHBII SI3BIK.

ABTOpBI HAJICIOTCSI, YTO MPOBEIACHHOE HCCIEI0BAaHUE OyET MOJIE3HO HE TOJIBKO IMperoaa-
BaTeJIsIM HHOCTPAHHOTIO SI3bIKA, HO U CTYJIEHTaM, MariCTPaHTaM, acCllipaHTaM, PELIUBILIUM CBsI-
3aTh CBOO OymymIyto nmpodeccuro ¢ 00yueHneM HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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